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Il mo semblo quo los aftidavits do M. Lemioux font assez iristo

figure i\ côté do semblallos témoignagos !

M. Lemioux a l'air do «o vantor do co quo j'aie pu avoiï* qnel-

(£UOH rapports avec Ha lUmillo. Jo n'ai qu'un mot à répondre à
cola, c'est quo j'ai toujouru parlé en bien do sa famille, autant
que lui en a parlé ou mal, et quo je la rospecto autant qu'il la

déshonore.

Toutes ces choses vous paraîtront puériles sans doute, M. le

Rédacteur, mais il no faut pas oublier que c'est une élection qui
se joue-là. S'il no s'agissait quo de moi on tout ceci, jo m'occu-
perais fort pou du triste personnage qui m'attaque avec autant
de sottise quo do brutalité

; mais des intérêts plus graves que
ceux do ma réputation, mo forcent à démasquer cet impudent
suborneur do faux témoins, et jo ne m'arrêterai quo lorsqu'il

n'osera plus montrer sa faco devant les honnêtes gens.

Votre serviteur,

Louis II. Fréohette.

(extrait de " VEvénement " du 16 Juin.)

M. le Rédacteur.—M. Evariste Lemioux, l'effronté calomniateur
dont j'ai déjà eu occasion do vous faire apprécier les hauts-faits,

vient do se faire prendre dans son propre piège de la manière la

plus risiblo du monde. Jo recevais hier par la mallo do l'Ouest un
certain paquet portant la date du 10 juin, et par conséquent parti

do Chicago avant qu'on ait pu y savoir quo la rage do mes détrac-

teurs irait jusqu'au point où nous avons vu les choses, c'est-à-dire

jusqu'au plus infâme parjure. Co paquet contenait deux docu-
ments, qui à cause dos circonstances, méiùtent publication. Le pre-

mier est une lettre envoyée do Lévis à Chicago au nom do Josejjh

Baillargeon et adressée au fréro de ce dernier, un respectable ci-

toyen do l'endroit, qui me la renvoie avec sa réponse. Une chose
à noter, c'est quo cotte lettre qiii porto pour signature Joseph

Baillargeon, est tout entière écrite et paraphée de la main de M.
Lemieux lui-même, bien que Baillargeon sache signer, comme il

appert par sa déposition sous serment.
Voici cette lettre; jo la reproduis avec les fautes d'orthographe

et do français du savant notaire
;
je n'y change même pas la

ponctuation :

" Lévis, 1 juin 1872.
" Mr. Antoine Baillargeon

" Menuisier-chantre à l'Eglise canadienne, Chicago, U. S.

" Mon cher frère,—^jo voudrais savoir immédiatement par toi

la conduite qu'à tenu Eréchotte Louis Honoré à Chicago. La
chose presse. Dis tout ce quo tu connais, signe le devant témoin
s'il y a moyen ou assarmento le, co sera encore mieux Envoie-

moi cela immédiatement Bis la conduite qu'il a tenue avec


